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Az első szám 2007 májusában hagyta el a nyomdát. Azóta is évi három alkalom-
mal jelenik meg, kiadója a Bonyhádi Német Önkormányzat. Felelős kiadója 
Köhlerné Koch Ilona elnök, aki a szervezésben, koordinálásban is lényeges 
szerepet vállal. Főszerkesztője, lektora, újságírója Lohn Zsuzsanna, állandó 
fordítója a kezdet kezdetén a Németországban élő, de bonyhádi születésű 
Nagel Mónika volt, aki tíz éven keresztül vállalta ezt a nehéz feladatot. Sze-
rencsére a földrajzi távolság az internet világában nem jelentett  akadályt. 
Napi munkája azonban ma már csak ritkán teszi lehetővé, hogy a lapunk 
számára fordítson. Olvasóink a kezdett ől rendszeresen találkozhatnak ez-
zel az aláírással „Foto: Máté Réka”, vagyis állandó fotósunk is az alapító 
tagok közé tartozik. 

Az újság terjedelme változó. Eleinte nyolc, majd hamarosan tizenkét, 
tizenhat, húsz, s olykor huszonnégy oldalon jelent meg, az idén pedig már 
mindhárom lapszám huszonnégy oldalas volt. Az újság minden olvasó-
hoz ingyenesen jut el, nyomtatott  formában elsősorban Bonyhádon és a 
testvértelepüléseken, elektronikusan pedig számos más országban is.

A 2006-ban megválasztott  Bonyhádi Német Önkormányzat tagjai – 
Köhlerné Koch Ilona, Glöckner Éva és Krähling Dániel – bemutatkozó útja 
a Stutt gart mellett i Wernauba vezetett . Innen többek között  azzal tértek 
haza, hogy Bonyhád első németországi testvérvárosának vezetése támo-
gatná egy német nyelvű periodika kiadását. Amikor elnökünk megkere-
sett , hogy vállalnám-e az újság szerkesztését, én éppen az elektronikus 
sajtó területén dolgoztam. Igent mondtam, s noha hamarosan kiderült, 
hogy az újságkészítés merőben eltér a műsorkészítéstől, mindannyian igen 
lelkesen vágtunk neki. Az első néhány szám úgymond „tanulópéldány” 
volt. Annak ellenére, hogy egy lapszámon belül – olykor akár egy oldalon 
is – különböző betűmérett el jelentek meg a cikkek, a fogadtatás nagyon jó 
volt. A második, harmadik szám után már keresték rajtunk a kiadványt, ha 
egy-két hetet késett . A lap készítői a szabadidejükben dolgoztak, és dolgoz-
nak ma is, mindenféle anyagi ellenszolgáltatás nélkül. Ennek köszönhető, 
hogy a Bonnharder Nachrichtent ingyen tudjuk eljutt atni az olvasókhoz.

Az évek múlásával a munkánk, az életünk és az újság is változott . A 
2010. évi 3-4. számban, amikor képriportban tudósított unk Wernau és 
Bonyhád testvérvárosi szerződése aláírásának huszadik évfordulójáról, 
megjelentek az első színes oldalak. Ekkor közöltük először jó néhány új-
szülött  fényképét is színesben. Egyik olvasónk megkeresett  bennünket, 
hogy szeretne hozzátartozója aranylakodalmához a lapban gratulálni. Az 
ötlet sikeresnek bizonyult. Mivel a legtöbb ember szeret magáról olvasni 
az újságban, kedveli, ha a fényképe megjelenik, egyre többen jelentkez-
tek. Eleinte többnyire csak házassági évfordulóval, majd jött ek a felnőtt  
tánccsoport tagjainak esküvői fotói. Később gyermekeik születéséről is 
hírt adtunk az újságban. 2021-ben pl. Köhler Jánosné (sz. Mayer Erzsé-
bet) 90. születésnapjáról küldött  a család fényképet, melyen öt unokája és 
egyik dédunokája körében látható. Ugyanebben a számban tudósított unk 
Schmidt Henrikné (sz. Dürmann Erzsébet) 95. születésnapjáról, egy évvel 
később pedig sajnos már a haláláról szólt a hír. (Ő volt a málenkij robot 
utolsó bonyhádi túlélője.) Ezek a kezdeményezések vezett ek a helyi anya-
könyvi hírekről szóló, ma is népszerű rovatunk születéséhez.

2011-ben egy sikeres pályázatnak köszönhetően egy éven át kedvezmé-
nyesen nyomtatt ák a lapot, és ett ől kezdődően az 1. és 2., valamint az utol-

„A magyarországi németek élete Bonyhádon 
és környékén”

E
Ebben az évben tizenöt éves 
lett a Bonnharder Nachrichten 
/ Bonyhádi Hírek német nyelvű 
időszakos kiadvány. Egy újság 
életében más a helyzet a korral, 
mint nálunk, embereknél. Úgy 
gondoltuk, jó ok ez a visszatekin-
tésre és egyben az ünneplésre is. 
Lohn Zsuzsanna főszerkesztő 
idézte fel a lap indulását és írta 
meg történetét a mai napig. 

Máté Réka felvételei

15 éves a Bonnharder Nachrichten
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só két oldal is színes lett. Így minden számunkban – immár rendszeresen – 
az utolsó két oldalon az esküvői fotók, gyerekek és kerek születésnaposok 
fényképei jelennek meg. 2011-ben lépett az újság az ötödik évfolyamába. 
Ezt az alkalmat ragadtuk meg arra, hogy a lap készítői bemutatkozza-
nak olvasóiknak, illetve rövid visszatekintést is adtunk. Sajnos a kezde-
ti buzgalom többeknél elmúlt, ők teljesen visszavonultak, többen pedig 
– mint Rónai Józsefné Kiszler Teréz, a német kórus vezetője is, elhunytak, 
és már nincsenek közöttük. De azért maradt egy lelkes mag, elsősorban a 
két helyi általános iskola tanítói, akik szóban és képekben is tudósítanak 
egy-egy jelesebb eseményről (pl. a nemzetiségi hét programjairól, nyári 
táborokról, a hagyományos Márton-napi lampionos felvonulásról). Termé-
szetesen a Német Kultúregyesület Kórusának fellépései, a Spinnstube (a 
fonó) eseményei és „vidéki szereplései” sem hiányozhatnak az újságból. 
Olykor a fiatalokkal, vagyis a Kränzlein Néptánc Egyesület tagjaival, közös 
programokat is szerveznek. Az elmúlt időszak egyik csúcspontja volt a 
német önkormányzat kezdeményezésére a „Német Házban” rendezett 
„Nyitott kapu délutánja” című program. Erről a Bonnharder Nachrichten 
részletes képriportban számolt be. Öröm volt látni, milyen lelkesen tanul-
ták a fiatal táncosok a jellegzetes német sütemény, a Schneeball/hólabda 
készítését. És nem csak a lányok! A környékbeli német önkormányzatok 
vezetői – Hidas, Kisdorog, Kismányok, Mórágy, Nagymányok, Tevel és a 
Völgység más települései is – gyakran tudósítják olvasóinkat a rendezvé-
nyeikről. Hisz az újság alcíme is így hangzik: „A magyarországi németek 
élete Bonyhádon és környékén”.

Nagy büszkeségünk a 2022-es különkiadás, mely az elhurcoltak és 
elűzöttek napjára (január 19.) készült. 2021-ben az elűzetés 75. és az el-
hurcolás 76. évfordulójának országos szintű megemlékezését Bonyhádra 
tervezték, de a covid-járvány miatt el kellett halasztani. Így 2022. január 
19-én került sor az ünnepségre, politikusok, egyházi vezetők és a Német 
Nagykövetség képviselőinek részvételével. A különkiadásban megjelent 
a kaposszekcsői születésű drezdai professzor, Heinrich Oppermann tanul-
mánya a kitelepítésről. Itt kerültek először nyomtatásba (számos régi csa-
ládi fényképpel illusztrálva) Anna Herzog Frank személyes emlékei is, akit 
kislánykorában öccsével és nagymamájával telepítettek ki Németország-
ba. Krähling Dániel, nyugdíjas evangélikus lelkész a bonyhádi németség 
rövid történetét tette közzé, dr. Bechtel Helmut Herman pedig a magyaror-
szági német irodalom elűzetéssel és elhurcolással foglalkozó műveit fog-
lalta össze. Említésre került az 1945-ös lengyeli internálótábor is, valamint 
megjelent két irodalmi alkotás: Tamás Geisz tollából a Wurzeln (Gyökerek) 
és Christina Arnoldtól az Am Bahnhof (A pályaudvaron) című elbeszélés. 
Fontos esemény volt, amikor a Bonyhádi Német Önkormányzat pályáza-
tot írt ki, melyben fiatalokat szólított meg, hogy beszélgessenek el a szov-
jet kényszermunkából hazatért idős emberekkel és ezeket foglalják írásba. 
Egy másik pályázati téma pedig a kitelepítés személyes emlékeinek meg-
fogalmazása volt. Mindkét témában jelentek meg újságunkban részletek a 
beküldött dolgozatokból.

Időközönként jelentkezünk gyereksarokkal a lapban, ezzel szeretnénk 
elérni, hogy az iskolások is olvasóink legyenek. Közlünk egy-egy jellegze-
tes német ételreceptet, ha lehet fényképpel. 2009-től minden januári szám 
mellékleteként megjelenik az adott év falinaptára, amelyen jelezzük az 
ünnepnapokat, jelentősebb fesztiválokat, rendezvényeket. Ez is igen nép-
szerű az olvasók körében.

Az Internationale Medienhilfe (nemzetközi médiatámogató szolgálat) 
összegyűjtötte a világszerte megjelenő németnyelvű sajtótermékeket, és 
ezek legfontosabb adatait kézikönyvben is kiadta. A kötetbe bekerült la-
punk is, és 2013-tól tagja ennek a nemzetközi szervezetnek. 

Újságunk nyelvezetében, stílusában az egyszerűségre törekszik, hogy 
minden réteg megértse, és a nyelvet tanulók is sikerrel forgathassák. Nem, 
vagy csak nagyon ritkán használunk idegen szavakat, körülményes és 
hosszú mondatokat.

Lohn Zsuzsanna összegzi az elmúlt 15 évet

A Tolna megyei Német Önkormányzatok vala-
mint az Országos Német Önkormányzat (LdU) 
jókívánságait Krémer György tolmácsolta

Dr. Dr. Kristina Becker, Treuchtlingen város 
jókívánságait hozta

Adam Bösz a baráti kör és Hochheim város 
nevében gratulált a 15 éves újságnak

Köhlerné Koch Ilona megköszöni  
a jókívánságokat és az ajándékokat
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A lap legelső és 15 évvel későbbi címoldala

A Bonnharder Nachrichtenben bemutatjuk a környezetünkben élő ki-
váló személyiségeket, a kitüntetetteket, legyen szó helyi vagy országos 
szintű elismerésről. Például a Perczel-, a Gyalog István-, a Merész Kon-
rád-díj, az Év bonyhádi vállalkozója (bonyhádi díjak), vagy az Ehrennadel 
in Gold, (a főszerkesztő, Lohn Zsuzsanna vehette át 2022-ben – a szerk.) a Pro 
Cultura Minoritatum Hungariae vagy éppen a Magyar Ezüst Érdemke-
reszt kitüntetés adományozásáról. Az utóbbi elismerést dr. Füller Imre 
vehette át, aki – többek között – azzal a kérdéssel is foglalkozott, milyen 
kapcsolatban van az őseink által német területről behozott szarvasmarha 
a ma ismert bonyhádi tájfajtával.

Bonyhádnak több testvérvárosa is van, rendszeresek a külföldi cse-
rekapcsolatok. Mint azt már említettem, a Bonnharder Nachrichtent a 
Bonyhádi Német Önkormányzat adja ki, így nem csoda, hogy az önkor-
mányzattal együtt az újság is fontos szerepet tölt be a testvérvárosi kap-
csolatok fenntartásában, ápolásában. Nemrégiben wernaui küldöttség járt 
Bonyhádon, ez alkalommal az ottani városháza egyik munkatársa mesélte 
el, hogy mennyire várják a helyi címzettek az újságot, és hogy az utolsót 
csak akkor adja tovább, amikor ő maga már elolvasta. Második német test-
vérvárosunk Hochheim am Main, ahol Bonyhád-Hochheim Baráti Kör is 
működik. Rendszeresen jelennek meg beszámolók a hochheimi vásárról, 
ahol magyar termékeket árusítanak, és már többször járt ott bonyhádi de-
legáció is. A vásár nyereségéből az iskolákat, óvodákat, illetve újságunkat 
is támogatják. A jelenlegi elnök, Adam Bösz szülei, valamint a nemrégi-
ben elhunyt egyik alapító tag, Johann Lindauer a Bonyhád közeli Szálkáról 
származtak. Legfiatalabb testvérvárosunkkal, a bajor Treuchtlingennel az 
elmúlt nyáron erősítettük meg a testvérvárosi szerződést. Az ünnepélyes 
aláíráson a hivatalos delegáción kívül a Kränzlein Táncegyesület egy cso-
portja is részt vett és műsorával hozzájárult az esemény sikeréhez. Termé-
szetesen erről is beszámoltunk. A városok iskolái közötti kapcsolat immár 
harminc éves. A Petőfi Sándor Evangélikus Gimnázium és a Sehnefelder 
Schule tanulói évente látogatják egymást: szeptemberben a német diákok 
jönnek Bonyhádra, tavasszal pedig a bonyhádiak látogatják meg treucht-
lingeni társaikat. 

Újságunknak köszönhetően már több olyan nyugat-európai egyetemis-
ta és doktorjelölt is jelentkezett a német önkormányzatnál, akik a kelet-eu-
rópai németek történetével, mai helyzetével foglalkoznak, és segítséget 
kértek tudományos kutatásaikhoz. Németországból, Svájcból és legutóbb 
Belgiumból is jelentkeztek olyan személyek, akiknek szülei Bonyhádról, 
Hidasról vagy a környékről származnak, és érdeklődtek őseik felől. Még 
barátság is született a lapnak köszönhetően: Christoph Sauer, svájci evangé-
likus-református lelkész a világhálót böngészve akadt az újságra és elcso-
dálkozott, hogy az itt élők mennyi mindent tesznek a német kultúra meg-
tartásáért, a német nyelv és a hagyományok megőrzéséért, továbbadásáért. 
Három éve személyesen is ellátogatott hozzánk, kapcsolatunk azóta is élő.

A nyomdaköltségek biztosításából Bonyhád városa oroszlánrészt vállal, 
de pályázatok útján és olykor testvérvárosaink támogatásával egészítettük 
ki, teremtettük elő a megjelenéshez szükséges összegeket. Csak hogy jött 
2020! Akkor is pályáztunk és kaptunk állami támogatást, viszont amikorra 
elkészült az első 24 oldalas lapszám, a szokásos éves falinaptárral, a meg-
ítélt összeget a járvány miatt visszavonták. A nyomdaköltségek kifizetése 
érdekében adománygyűjtésbe kezdtünk, olvasóinkhoz fordultunk és ter-
mészetesen az oldalszámot is csökkentettük. Az adakozásnak köszönhe-
tően 2021-ben már a megszokott módon folytatódhatott a lap megjelenése. 
Sokan, akik postán is és e-mailben is kapták az újságot, kénytelenek voltak 
lemondani a nyomtatott kiadványról – s ezt többen önként is megtették.

És jött a jubileumi ünnepség, melyen részt vettek a testvérvárosok kül-
döttei, a bonyhádi kultúrcsoportok, a lap támogatói és munkatársai. Az 
eseményről fényképeket mellékelünk a szöveges beszámolóhoz. 

Sikeres munkát kívánunk az elkövetkezendő években is!


